COBBER

Bathroom and kitchen mixers
Mélangeurs pour bain et cuisine
Armaturen fir Bad und Kiiche
Miscelatori per bagno e cucina
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hotbath

italian bathroomware

Hotbath Srl
Via Marco Polo 135/D e 1-55049 e Viareggio e Italy
info@hotbath.it ® www.hotbath.it
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BEFORE STARTING / PRIMA DI INIZIARE / AVANT DE COMMENCER / VOR DEM START
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FILTER TAPS RECOMMENDED
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INSTALLATION

MAINTENANCE

MAX TIGHTENING
TORQUE

10-12 Nm







MAX TIGHTENING
TORQUE

30 Nm




MAX TIGHTENING
TORQUE

30 Nm




INSTALLATION

MAINTENANCE

CB005-18

110

CBOOSEXT.18..

CB005-25

110

CBOOSEXT.25..

MAX TIGHTENING
TORQUE

10-12 Nm




CB006-18 CB006-25

CBOOG6EXT.18.. CBOOG6EXT.25..

-




INSTALLATION

MAINTENANCE

CB026

HB.CB026

CBO26EXT..

HB.CB027 CBO27EXT..

MAX TIGHTENING
TORQUE

10-12 Nm

Diverter

MAX TIGHTENING
A TORQUE
30 Nm







INSTALLATION

MAINTENANCE

CBOO5T cBoOe6T

1807250

180 / 250
| Min 45

Max 65 Max 65

CBOO5TEXT.18 CBOOSTEXT.25 CBOO6TEXT.18 CBOO6TEXT.25

N X

MAX TIGHTENING
Ao A
17 30 Nm




INSTALLATION

MAINTENANCE

Min 50

HB.CB031

A

CBO31EXT..

&

CB031Q

HB.CB031 CBO31QEXT..

o B

CB031Q

MAX TIGHTENING
TORQUE

10-12 Nm
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G1/2”

50

G1/2”

CBO10H - CB010C CB011

HBCBO10H CBO10HEXT.. |
HBCBO10C CBO10CEXT.. O HBCBO11  CBO11EXT..

=
®)
l_
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|
<
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P
MAX TIGHTENING MAX TIGHTENING
TORQUE TORQUE
30 Nm 30 Nm
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INSTALLATION

1060

45

CB076

MAINTENANCE




CB077

FONVNILINIVIA

CB078W
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INSTALLATION

e
MAX TIGHTENING
TORQUE
/4

10-12 Nm CBO78W




INSTALLATION

15

Min 220

Min 110

Suggested

Min 110 Min 110
Suggested [Suggested




MAINTENANCE

Suggested

Min 110
Min 110

MAX TIGHTENING
A TORQUE
30 Nm

(A)

INLET - ENTRATA

ENTREE - EINLAB
(B)

SPOUT OUTLET - USCITA PER BOCCA
SORTIE POUR BEC - AUSLAB FUR AUSLAUF
(©)
HAND SHOWER OUTLET - USCITA PER DOCCETTA
SORTIE POUR DOUCHETTE - AUSLAB FUR HANDBRAUSE

16



MAX TIGHTENING
TORQUE

30 Nm

U001 - UW001




MAX TIGHTENING
TORQUE

10-12 Nm




, disinfettanti o qualsiasi tipo di spugna o panno abrasivo.
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ype de tissu abrasif.

CLEANING / PULIZIA / NETTOYAGE / REINIGUNG
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WARNING

CR

&2

Inoxidizable plated finish
Finitura placcata inossidabile
Finition plaguée inoxydable

CHROME wien @ 1w @ o @ s €@ | e € | Inoxidierbare plattierte Ausfiihrung
) 4 = Inoxidizable plated finish
‘ P) . & . Finitura placcata inossidabile
BRUSHED | . =l el Eerlll R Fintion plaquée inoxydable
NICKEL wee @ | o @ aer @ mer @ | e | Inoxidierbare plattierte Ausfiihrung
'Nl ) N = Oxidzable plated finish
‘ Py . . Finitura placcata ossidabile
BRIGHT | oo O il eyl By~ oo, | Finition plaguée oxydable
NICKEL wien @ 15 @ o @ s @ | € | Oxidierbare plattierte Ausfiihrung
B ) 4R R Natural metal finish: patina will form over time
‘ o . . Finitura di metallo naturale: si formera una patina nel tempo
NTURAL | | v | e | o e | o e Finition en métal naturel: une patine se formera avec le temps
BRASS we @ |5 @ o @ e Q| s € | Natiiiche Metallausfihrung: eine Patina wird sich mit der Zeit bilden
BB ) MR 2 Natural metal finish: patina will form over time
- ‘ P . & l Finitura di metallo naturale: si formera una patina nel tempo
BRUSHED | o w e | - |Fiitionen métal naturel: une patine se formera avec letemps
BRASS we @ | @ o @ e @ | s € | Natirliche Metallausfiihrung: eine Patina wird sich mit der Zeit bilden

2

ABRASIVE

Aged metal finish: patina will form over time
Finitura di metallo invecchiato: si formera una patina nel tempo
Finition en métal vieilli: une patine se formera avec le temps

aceoprass [ ween @ | 6w @ | G @) s € | s € | Gealterte Metallausfiihrung: eine Patina wird sich mit der Zeit bilden
WH @ 4N = Varnished finish: subject to scratches if not properly handled
‘ Py . ' Finitura verniciata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
7777777777777777777777777777777777777777777777777777777 Finition vernie: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
martwhite | ween @) | W @ | o @ smer € | s | Lackierte Ausfiihrung: Kratzer bei unsachgemafer Behandlung
4N = Oxidizable plated finish
‘ “ . & . Finitura placcata ossidabile
BRUSHED | T | g | e | e Finition plaguée oxydable
COPPER wen @ 165 @ e @ s @ | s € | Oxidierbare plattierte Ausfiihrung

L |

ROSE GOLD

&2

ABRASIVE
SPONGE

ACID/ABRASIVE
DETERGENT

Plated finish: subject to scratches if not properly handled

Finitura placcata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition plaquée: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Plattierte Ausfiihrung: Kratzer bei unsachgemaRer Behandlung

BL

MATT BLACK

&

o

ABRASIVE
SPONGE

ACID/ABRASIVE
DETERGENT

Viamished finish: subject to scratches if not properly handled

Finitura verniciata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition vernie: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement

Lackierte Ausfilhrung: Kratzer bei unsachgeméBer Behandlung

AGED IRON

2

ABRASIVE
SPONGE

ACID/ABRASIVE
DETERGENT

Plated finish: subject to scratches if not properly handled

Finitura placcata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition plaquée: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement
Plattierte Ausfiihrung: Kratzer bei unsachgemaRer Behandlung

2

Plated finish: subject to scratches if not properly handled
Finitura placcata: soggetta a deterioramento se non trattata correttamente
Finition plaquée: sujette aux rayures si ne pas traitée correctement

amome | = @ |5 @ | wr @ s €@ | =€ | Plttierte Ausfilhrung: Katzer bei unsachgember Behandlung
4 = Inoxidizable PVD finish
‘ “ . & . Finitura inossidabile in PVD
BRUSHED | 0 T am | T | o | e Finition PVD inoxydable
BRASS PVD wree @ | @ s @ v €| € | Inoxidierbare PYD-Ausfiihrung
4R = Inoxidizable PVD finish
‘ ‘. . & . Finitura inossidabile in PVD
BRUSHED - S R —— Finition PVD inoxydable
oo | M @ @ s @ v @ | € | Inoxidierbare PYD-Ausfiihrung
) ) 4 = Inoxidizable PVD finish
‘ p) . ' Finitura inossidabile in PYD
oL | | o | e | e | Finition PVD inoxydable
BRASS PVD we @ [ @ I @ o @ | € | Inoxidierbare PYD-Ausfiihrung
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